
Exo
Chapter 9

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

וַיֹּ֤אמֶר1
et–dit
H0559

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

א בֹּ֖
aller
H0935

אֶל־
à–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Pharaon
H6547

וְדִבַּרְתָּ֣
et–tu–––parler
H1696

יו אֵלָ֗
à–lui
H0413

ה־ כֹּֽ
ainsi–
H3541

אָמַ֤ר
dit
H0559

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dieu–de
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
le–Hébreux
H5680

ח שַׁלַּ֥
envoyer
H7971

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֖
mon–peuple

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
et–que–eux–servir–moi
H5647

Et l’Éternel dit à Moïse : Va vers le Pharaon, et dis-lui : Ainsi dit l’Éternel, le Dieu des Hébreux : Laisse aller mon 
peuple, pour qu’ils me servent.

י2 כִּ֛
pour–

אִם־
si–

ן מָאֵ֥
refusing
H3986

ה אַתָּ֖
tu

חַ לְשַׁלֵּ֑
à–envoyer
H7971

וְעוֹדְךָ֖
et–encore–tu
H5750

מַחֲזִ֥יק
holding
H2388

ם׃ בָּֽ
sur–eux

Car si tu refuses de les laisser aller, et que tu les retiennes encore,

הִנֵּ֨ה3
voici
H2009

יַד־
main–de–
H3027

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

הוֹיָ֗ה
étant
H1961

בְּמִקְנְךָ֙
sur–ton–bétail
H4735

ר אֲשֶׁ֣
ce

ה בַּשָּׂדֶ֔
dans–le–champ

ים בַּסּוּסִ֤
sur–le–chevaux

חֲמֹרִים֙ בַּֽ
sur–le–ânes
H2543

ים בַּגְּמַלִּ֔
sur–le–chameaux
H1581

ר בַּבָּקָ֖
sur–le–bétail
H1241

אן וּבַצֹּ֑
et–sur–le–troupeau
H6629

בֶר דֶּ֖
pestilence
H1698

כָּבֵ֥ד
lourd
H3515

ד׃ מְאֹֽ
très
H3966

voici, la main de l’Éternel sera sur tes troupeaux qui sont aux champs, sur les chevaux, sur les ânes, sur les 
chameaux, sur le gros bétail, et sur le menu bétail ; il y aura une peste très grande ;

וְהִפְלָה4֣
et–––distinguer
H6395

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

בֵּ֚ין
entre
H0996

מִקְנֵה֣
bétail–de
H4735

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

ין וּבֵ֖
et–entre
H0996

מִקְנֵה֣
bétail–de
H4735

מִצְרָ֑יִם
Égypte
H4714

א ֹ֥ וְל
et–pas
H3808

יָמ֛וּת
––mourir
H4191

מִכָּל־
de–tout–
H3605

לִבְנֵי֥
appartenant–à–fils–de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

ר׃ דָּבָֽ
chose
H1697

et l’Éternel distinguera entre les troupeaux des Israélites et les troupeaux des Égyptiens, et rien ne mourra de 
tout ce qui est aux fils d’Israël.

וַיָּ֥שֶׂם5
et–placer

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

מוֹעֵד֣
désigna–temps
H4150

ר לֵאמֹ֑
disant
H0559

ר מָחָ֗
demain
H4279

ה יַעֲשֶׂ֧
––faire

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

הַדָּבָ֥ר
la–chose
H1697

הַזֶּ֖ה
le–ce
H2088

רֶץ׃ בָּאָֽ
dans–le–terre
H0776

Et l’Éternel assigna un temps, disant : Demain l’Éternel fera cela dans le pays.
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עַש6ׂ וַיַּ֨
et–fit

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֤ר
la–chose
H1697

הַזֶּה֙
le–ce
H2088

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
sur–le–suivant–jour
H4283

מָת וַיָּ֕
et–mourut
H4191

ל כֹּ֖
tout
H3605

מִקְנֵה֣
bétail–de
H4735

מִצְרָ֑יִם
Égypte
H4713

וּמִמִּקְנֵה֥
et–de–bétail–de
H4735

בְנֵֽי־
fils–de–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

לאֹ־
pas–
H3808

מֵ֥ת
mourut
H4191

ד׃ אֶחָֽ
un
H0259

Et l’Éternel fit cela le lendemain ; et tous les troupeaux des Égyptiens moururent ; mais des troupeaux des fils 
d’Israël, il n’en mourut pas une [bête].

וַיִּשְׁלַח7֣
et–envoya
H7971

ה פַּרְעֹ֔
Pharaon
H6547

וְהִנֵּ֗ה
et–voici
H2009

לאֹ־
pas–
H3808

מֵ֛ת
mort
H4191

מִמִּקְנֵה֥
de–bétail–de
H4735

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

עַד־
jusqu'à–
H5704

אֶחָד֑
un
H0259

וַיִּכְבַּד֙
et–était–lourd
H3513

לֵב֣
coeur–de

ה פַּרְעֹ֔
Pharaon
H6547

א ֹ֥ וְל
et–pas
H3808

ח שִׁלַּ֖
il–envoya
H7971

אֶת־
–
H0853

ם׃ הָעָֽ
le–peuple

פ
–

Et le Pharaon envoya, et voici, il n’y avait pas même une seule [bête] morte des troupeaux des Israélites. Et le 
cœur du Pharaon s’endurcit, et il ne laissa point aller le peuple.

וַיֹּ֣אמֶר8
et–dit
H0559

֮ יְהוָה
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Moïse
H4872

ל־ וְאֶֽ
et–à–
H0413

֒ אַהֲרֹן
Aaron
H0175

קְח֤וּ
prendre
H3947

לָכֶם֙
pour–vous-mêmes

א ֹ֣ מְל
plénitude–de
H4393

ם חָפְנֵיכֶ֔
ton–handfuls
H2651

יחַ פִּ֖
soot–de
H6368

ן כִּבְשָׁ֑
furnace
H3536

וּזְרָק֥וֹ
et–que–jeter–cela
H2236

ה מֹשֶׁ֛
Moïse
H4872

יְמָה הַשָּׁמַ֖
vers–le–cieux
H8064

לְעֵינֵי֥
devant–yeux–de

ה׃ פַרְעֹֽ
Pharaon
H6547

Et l’Éternel dit à Moïse et à Aaron : Prenez plein vos mains de cendre de fournaise, et que Moïse la répande vers 
les cieux, devant les yeux du Pharaon ;

וְהָיָה9֣
et–cela–––devenir
H1961

ק לְאָבָ֔
fin–poussière
H0080

עַ֖ל
au-dessus

כָּל־
tout–
H3605

אֶרֶ֣ץ
terre–de
H0776

מִצְרָ֑יִם
Égypte
H4714

וְהָיָ֨ה
et–cela–––devenir
H1961

עַל־
sur–

ם הָאָדָ֜
l'homme
H0120

וְעַל־
et–sur–

ה הַבְּהֵמָ֗
le–bête
H0929

ין לִשְׁחִ֥
ulcères
H7822

חַ פֹּרֵ֛
breaking–dehors

ת אֲבַעְבֻּעֹ֖
pustules
H0076

בְּכָל־
dans–tout–
H3605

רֶץ אֶ֥
terre–de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Égypte
H4714

et elle deviendra une fine poussière sur tout le pays d’Égypte, et elle deviendra, sur les hommes et sur les bêtes, 
un ulcère faisant éruption en pustules, dans tout le pays d’Égypte.

וַיִּקְח֞ו10ּ
et–ils–prit
H3947

אֶת־
–
H0853

יחַ פִּ֣
soot–de
H6368

ן הַכִּבְשָׁ֗
le–furnace
H3536

֙ עַמְדוּ וַיַּֽ
et–ils–se-tint
H5975

לִפְנֵי֣
devant
H6440

ה פַרְעֹ֔
Pharaon
H6547

ק וַיִּזְרֹ֥
et–jeta
H2236

אֹת֛וֹ
cela
H0853

ה מֹשֶׁ֖
Moïse
H4872

הַשָּׁמָיְ֑מָה
vers–le–cieux
H8064

י וַיְהִ֗
et–cela–devint
H1961

֙ שְׁחִין
ulcères
H7822

ת אֲבַעְבֻּעֹ֔
pustules
H0076

חַ פֹּרֵ֕
breaking–dehors

ם בָּאָדָ֖
sur–le–homme
H0120

ה׃ וּבַבְּהֵמָֽ
et–sur–le–bête
H0929

Et ils prirent de la cendre de fournaise, et se tinrent devant le Pharaon ; et Moïse la répandit vers les cieux ; et elle 
devint un ulcère faisant éruption en pustules, sur les hommes et sur les bêtes.

א־11 ֹֽ וְל
et–pas–
H3808

יָכְל֣וּ
étaient–capable
H3201

ים חַרְטֻמִּ֗ הַֽ
le–magiciens
H2748

ד לַעֲמֹ֛
à–se-tenir
H5975

לִפְנֵי֥
devant
H6440

ה מֹשֶׁ֖
Moïse
H4872

מִפְּנֵי֣
de–devant
H6440

ין הַשְּׁחִ֑
le–ulcères
H7822

י־ כִּֽ
pour–

הָיָה֣
était
H1961

ין הַשְּׁחִ֔
le–ulcères
H7822

ם חֲרְטֻמִּ֖ בַּֽ
sur–le–magiciens
H2748

וּבְכָל־
et–sur–tout–
H3605

יִם׃ מִצְרָֽ
Égypte
H4713
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Et les devins ne purent se tenir devant Moïse, à cause de l’ulcère ; car l’ulcère était sur les devins et sur tous les 
Égyptiens.

וַיְחַזֵּ֤ק12
et–strengthened
H2388

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

לֵב֣
coeur–de

ה פַּרְעֹ֔
Pharaon
H6547

א ֹ֥ וְל
et–pas
H3808

ע שָׁמַ֖
il–écouta
H8085

אֲלֵהֶם֑
à–eux
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֛
comme

ר דִּבֶּ֥
parla
H1696

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
Moïse
H4872

ס
–

Et l’Éternel endurcit le cœur du Pharaon, et il ne les écouta pas, comme l’Éternel avait dit à Moïse.

וַיֹּ֤אמֶר13
et–dit
H0559

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

ם הַשְׁכֵּ֣
se-lever–tôt
H7925

קֶר בַּבֹּ֔
dans–le–matin
H1242

ב וְהִתְיַצֵּ֖
et–station–toi-même
H3320

לִפְנֵי֣
devant
H6440

ה פַרְעֹ֑
Pharaon
H6547

וְאָמַרְתָּ֣
et–tu–––dire
H0559

יו אֵלָ֗
à–lui
H0413

ה־ כֹּֽ
ainsi–
H3541

אָמַ֤ר
dit
H0559

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dieu–de
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
le–Hébreux
H5680

ח שַׁלַּ֥
envoyer
H7971

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֖
mon–peuple

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
et–que–eux–servir–moi
H5647

Et l’Éternel dit à Moïse : Lève-toi de bon matin, et tiens-toi devant le Pharaon, et dis-lui : Ainsi dit l’Éternel, le Dieu 
des Hébreux : Laisse aller mon peuple, pour qu’ils me servent ;

י 14 ׀כִּ֣
pour–

עַם בַּפַּ֣
à–le–temps
H6471

את הַזֹּ֗
le–ce
H2063

י אֲנִ֨
Je
H0589

חַ שֹׁלֵ֜
envoyant
H7971

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

֙ מַגֵּפֹתַי
mon–plaies
H4046

ל־ אֶֽ
à–
H0413

לִבְּךָ֔
ton–coeur

יךָ וּבַעֲבָדֶ֖
et–sur–ton–serviteurs
H5650

ךָ וּבְעַמֶּ֑
et–sur–ton–peuple

בַּעֲב֣וּר
ainsi–ce
H5668

ע תֵּדַ֔
tu–––connaître
H3045

י כִּ֛
ce–

ין אֵ֥
là–est–aucun
H0369

נִי כָּמֹ֖
comme–moi
H3644

בְּכָל־
dans–tout–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terre
H0776

car cette fois j’envoie toutes mes plaies dans ton cœur, et sur tes serviteurs et sur ton peuple, afin que tu saches 
que nul n’est comme moi, sur toute la terre ;

י15 כִּ֤
pour–

עַתָּה֙
maintenant
H6258

שָׁלַחְ֣תִּי
Je–envoya–dehors
H7971

אֶת־
–
H0853

י יָדִ֔
mon–main
H3027

וָאַ֥ךְ
et–Je–frappa
H5221

אוֹתְךָ֛
tu
H0853

ת־ וְאֶֽ
et–
H0853

עַמְּךָ֖
ton–peuple

בֶר בַּדָּ֑
avec–le–pestilence
H1698

וַתִּכָּחֵ֖ד
et–tu–aurait–avoir–été–couper–dehors
H3582

מִן־
de–

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terre
H0776

car maintenant, j’étendrai ma main, et je te frapperai de peste, toi et ton peuple, et tu seras exterminé de dessus 
la terre.

ם16 וְאוּלָ֗
et–encore
H0199

בַּעֲב֥וּר
pour–sake–de
H5668

זאֹת֙
ce
H2063

יךָ הֶעֱמַדְתִּ֔
Je–éleva–tu–en-haut
H5975

בַּעֲב֖וּר
pour–sake–de
H5668

הַרְאֹתְךָ֣
showing–tu
H7200

אֶת־
–
H0853

י כֹּחִ֑
mon–puissance

וּלְמַ֛עַן
et–ainsi–ce
H4616

ר סַפֵּ֥
declaring

י שְׁמִ֖
mon–nom
H8034

בְּכָל־
dans–tout–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terre
H0776

Mais je t’ai fait subsister pour ceci, afin de te faire voir ma puissance, et pour que mon nom soit publié dans 
toute la terre.
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עוֹדְך17ָ֖
encore–tu
H5750

מִסְתּוֹלֵל֣
exalting–toi-même
H5549

י בְּעַמִּ֑
contre–mon–peuple

י לְבִלְתִּ֖
ainsi–comme–pas–à
H1115

ם׃ שַׁלְּחָֽ
envoyer–eux
H7971

T’élèves-tu encore contre mon peuple, pour ne pas les laisser aller,

הִנְנִי18֤
voici–Je
H2009

מַמְטִיר֙
raining
H4305

כָּעֵת֣
au-sujet-de–le–temps
H6256

ר מָחָ֔
demain
H4279

ד בָּרָ֖
grêle
H1259

כָּבֵד֣
lourd
H3515

ד מְאֹ֑
très
H3966

ר אֲשֶׁ֨
lequel

לאֹ־
pas–
H3808

הָיָה֤
était
H1961

֙ הוּ כָמֹ֨
comme–cela
H3644

יִם בְּמִצְרַ֔
dans–Égypte
H4714

לְמִן־
de–

הַיּ֥וֹם
le–jour
H3117

ה הִוָּסְדָ֖
cela–était–founded
H3245

וְעַד־
et–jusqu'à–
H5704

תָּה׃ עָֽ
maintenant
H6258

voici, je ferai pleuvoir demain, à ces heures, une grêle très grosse, telle qu’il n’y en a pas eu en Égypte, depuis le 
jour où elle a été fondée jusqu’à maintenant.

ה19 וְעַתָּ֗
et–maintenant
H6258

שְׁלַח֤
envoyer
H7971

֙ הָעֵז
apporter–à–safety
H5756

ת־ אֶֽ
–
H0853

מִקְנְךָ֔
ton–bétail
H4735

וְאֵ֛ת
et–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ce

לְךָ֖
appartient–à–tu

בַּשָּׂדֶ֑ה
dans–le–champ

כָּל־
tout–
H3605

ם הָאָדָ֨
l'homme
H0120

ה וְהַבְּהֵמָ֜
et–le–bête
H0929

ׁר־ אֲשֶֽ
ce–

יִמָּצֵא֣
est–trouva
H4672

ה בַשָּׂדֶ֗
dans–le–champ

א ֹ֤ וְל
et–pas
H3808

יֵֽאָסֵף֙
est–rassembla
H0622

יְתָה הַבַּ֔
la–maison

וְיָרַ֧ד
et–––venir–en-bas
H3381

עֲלֵהֶ֛ם
sur–eux

ד הַבָּרָ֖
le–grêle
H1259

תוּ׃ וָמֵֽ
et–ils–––mourir
H4191

Et maintenant, envoie, fais mettre en sûreté tes troupeaux et tout ce que tu as dans les champs ; car la grêle 
tombera sur tout homme et toute bête qui se trouveront dans les champs et qu’on n’aura pas recueillis dans les 
maisons, et ils mourront.

הַיָּרֵא20֙
le–fearing
H3372

אֶת־
–
H0853

דְּבַר֣
parole–de
H1697

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

י עַבְדֵ֖ מֵֽ
de–serviteurs–de
H5650

ה פַּרְעֹ֑
Pharaon
H6547

הֵנִי֛ס
fuit
H5127

אֶת־
–
H0853

יו עֲבָדָ֥
son–serviteurs
H5650

וְאֶת־
et–
H0853

מִקְנֵה֖וּ
son–bétail
H4735

אֶל־
à–
H0413

ים׃ הַבָּתִּֽ
le–maisons

Celui d’entre les serviteurs du Pharaon qui craignit la parole de l’Éternel, fit se réfugier dans les maisons ses 
serviteurs et ses troupeaux ;

ר21 וַאֲשֶׁ֥
et–qui

לאֹ־
pas–
H3808

ם שָׂ֛
placer

לִבּ֖וֹ
son–coeur

אֶל־
à–
H0413

דְּבַר֣
parole–de
H1697

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

יַּעֲזֹ֛ב וַֽ
et–gauche

אֶת־
–
H0853

יו עֲבָדָ֥
son–serviteurs
H5650

וְאֶת־
et–
H0853

מִקְנֵה֖וּ
son–bétail
H4735

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
dans–le–champ

פ
–

et celui qui n’appliqua pas son cœur à la parole de l’Éternel laissa ses serviteurs et ses troupeaux dans les 
champs.
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אמֶר22 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

מֹשֶׁה
Moïse
H4872

נְטֵ֤ה
étendre–dehors
H5186

אֶת־
–
H0853

יָֽדְךָ֙
ton–main
H3027

עַל־
vers–

יִם הַשָּׁמַ֔
les–cieux
H8064

י וִיהִ֥
et–que–là–être
H1961

ד בָרָ֖
grêle
H1259

בְּכָל־
dans–tout–
H3605

אֶרֶ֣ץ
terre–de
H0776

מִצְרָ֑יִם
Égypte
H4714

עַל־
sur–

הָאָדָ֣ם
l'homme
H0120

וְעַל־
et–sur–

ה הַבְּהֵמָ֗
le–bête
H0929

וְעַל֛
et–sur

כָּל־
tout–
H3605

עֵ֥שֶׂב
végétation–de
H6212

ה הַשָּׂדֶ֖
le–champ

רֶץ בְּאֶ֥
dans–terre–de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Égypte
H4714

Et l’Éternel dit à Moïse : Étends ta main vers les cieux, et il y aura de la grêle dans tout le pays d’Égypte, sur les 
hommes et sur les bêtes, et sur toute herbe des champs dans le pays d’Égypte.

וַיֵּ֨ט23
et–étendit–dehors
H5186

ה מֹשֶׁ֣
Moïse
H4872

אֶת־
–
H0853

֮ מַטֵּהוּ
son–bâton
H4294

עַל־
vers–

הַשָּׁמַיִם֒
les–cieux
H8064

וַֽיהוָ֗ה
et–l'Éternel
H3068

נָתַ֤ן
donna
H5414

קֹלֹת֙
tonnerre

ד וּבָרָ֔
et–grêle
H1259

הֲלַךְ וַתִּ֥
et–alla
H1980

אֵ֖שׁ
feu
H0784

אָרְ֑צָה
à–terre
H0776

וַיַּמְטֵ֧ר
et–rained
H4305

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

ד בָּרָ֖
grêle
H1259

עַל־
sur–

רֶץ אֶ֥
terre–de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Égypte
H4714

Et Moïse étendit sa verge vers les cieux : et l’Éternel envoya des tonnerres et de la grêle, et le feu se promenait 
sur la terre. Et l’Éternel fit pleuvoir de la grêle sur le pays d’Égypte.

י24 וַיְהִ֣
et–fut
H1961

ד בָרָ֔
grêle
H1259

שׁ וְאֵ֕
et–feu
H0784

חַת מִתְלַקַּ֖
flashing
H3947

בְּת֣וֹךְ
dans–milieu–de
H8432

הַבָּרָ֑ד
le–grêle
H1259

כָּבֵד֣
lourd
H3515

ד מְאֹ֔
très
H3966

שֶׁר אֲ֠
lequel

א־ ֹֽ ל
pas–
H3808

הָיָה֤
était
H1961

֙ הוּ כָמֹ֨
comme–cela
H3644

בְּכָל־
dans–tout–
H3605

אֶרֶ֣ץ
terre–de
H0776

יִם מִצְרַ֔
Égypte
H4714

ז מֵאָ֖
depuis

ה הָיְתָ֥
cela–devint
H1961

לְגֽוֹי׃
nation

Et il y eut de la grêle, et du feu entremêlé au milieu de la grêle, [qui était] très grosse, telle qu’il n’y en a pas eu 
dans tout le pays d’Égypte depuis qu’il est devenu une nation.

וַיַּ֨ך25ְ
et–frappa
H5221

ד הַבָּרָ֜
le–grêle
H1259

בְּכָל־
dans–tout–
H3605

אֶרֶ֣ץ
terre–de
H0776

יִם מִצְרַ֗
Égypte
H4714

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ce

ה בַּשָּׂדֶ֔
dans–le–champ

ם מֵאָדָ֖
de–homme
H0120

וְעַד־
et–jusqu'à–
H5704

בְּהֵמָה֑
bête
H0929

ת וְאֵ֨
et–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

עֵשֶׂ֤ב
végétation–de
H6212

הַשָּׂדֶה֙
le–champ

ה הִכָּ֣
frappa
H5221

ד הַבָּרָ֔
le–grêle
H1259

וְאֶת־
et–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

עֵ֥ץ
arbre–de
H6086

ה הַשָּׂדֶ֖
le–champ

ר׃ שִׁבֵּֽ
brisa
H7665

Et la grêle frappa, dans tout le pays d’Égypte, tout ce qui était aux champs, depuis l’homme jusqu’aux bêtes ; la 
grêle frappa aussi toute l’herbe des champs, et brisa tous les arbres des champs.

ק26 רַ֚
seulement
H7535

בְּאֶרֶ֣ץ
dans–terre–de
H0776

שֶׁן גֹּ֔
Gosen
H1657

אֲשֶׁר־
où–

ם שָׁ֖
là
H8033

בְּנֵי֣
fils–de

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

א ֹ֥ ל
pas
H3808

הָיָה֖
était
H1961

ד׃ בָּרָֽ
grêle
H1259

Seulement dans le pays de Goshen, où étaient les fils d’Israël, il n’y eut point de grêle.
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וַיִּשְׁלַח27֣
et–envoya
H7971

ה פַּרְעֹ֗
Pharaon
H6547

וַיִּקְרָא֙
et–appela
H7121

ה לְמֹשֶׁ֣
à–Moïse
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֔
et–à–Aaron
H0175

וַיֹּ֥אמֶר
et–dit
H0559

אֲלֵהֶ֖ם
à–eux
H0413

חָטָא֣תִי
Je–pécha
H2398

עַם הַפָּ֑
le–temps
H6471

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

יק הַצַּדִּ֔
le–juste
H6662

וַאֲנִ֥י
et–Je
H0589

י וְעַמִּ֖
et–mon–peuple

ים׃ הָרְשָׁעִֽ
le–méchant
H7563

Et le Pharaon envoya, et appela Moïse et Aaron, et leur dit : J’ai péché cette fois ; l’Éternel est juste, et moi et mon 
peuple nous sommes méchants.

28֙ הַעְתִּי֙רוּ
implorer
H6279

אֶל־
à–
H0413

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

ב וְרַ֕
et–assez

הְיֹ֛ת מִֽ
de–étant
H1961

קֹלֹ֥ת
tonnerre–de

ים אֱלֹהִ֖
Dieu
H0430

וּבָרָ֑ד
et–grêle
H1259

וַאֲשַׁלְּחָה֣
et–Je–––envoyer
H7971

ם אֶתְכֶ֔
tu
H0853

א ֹ֥ וְל
et–pas
H3808

תֹסִפ֖וּן
tu–––continuer
H3254

ד׃ לַעֲמֹֽ
à–se-tenir
H5975

Suppliez l’Éternel ; et que ce soit assez des tonnerres de Dieu, et de la grêle ; et je vous laisserai aller, et vous ne 
resterez pas davantage.

וַיֹּ֤אמֶר29
et–dit
H0559

֙ אֵלָיו
à–lui
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

֙ כְּצֵאתִי
quand–Je–aller–dehors
H3318

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֔
la–ville

שׂ אֶפְרֹ֥
Je–––étendre
H6566

אֶת־
–
H0853

י כַּפַּ֖
mon–palmiers
H3709

אֶל־
à–
H0413

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

הַקֹּל֣וֹת
le–tonnerre

יֶחְדָּל֗וּן
––cesser
H2308

וְהַבָּרָד֙
et–le–grêle
H1259

א ֹ֣ ל
pas
H3808

הְיֶה־ יִֽ
––être–
H1961

ע֔וֹד
de-nouveau
H5750

לְמַעַ֣ן
ainsi–ce
H4616

ע תֵּדַ֔
tu–––connaître
H3045

י כִּ֥
ce–

לַיהוָה֖
à–l'Éternel
H3068

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terre
H0776

Et Moïse lui dit : Quand je sortirai de la ville, j’étendrai mes mains vers l’Éternel ; les tonnerres cesseront, et il n’y 
aura plus de grêle : afin que tu saches que la terre est à l’Éternel.

ה30 וְאַתָּ֖
et–tu

וַעֲבָדֶ֑יךָ
et–ton–serviteurs
H5650

עְתִּי יָדַ֕
Je–connaître
H3045

כִּ֚י
ce–

טֶרֶ֣ם
pas–encore
H2962

ירְא֔וּן תִּֽ
tu–craindre
H3372

מִפְּנֵי֖
de–devant
H6440

יְהוָה֥
l'Éternel
H3068

ים׃ אֱלֹהִֽ
Dieu
H0430

Mais, quant à toi et à tes serviteurs, je sais que vous ne craindrez pas encore l’Éternel Dieu.

ה31 וְהַפִּשְׁתָּ֥
et–le–flax
H6594

ה וְהַשְּׂעֹרָ֖
et–le–orge
H8184

תָה נֻכָּ֑
étaient–frappa
H5221

י כִּ֤
pour–

הַשְּׂעֹרָה֙
le–orge
H8184

יב אָבִ֔
oreille
H0024

ה וְהַפִּשְׁתָּ֖
et–le–flax
H6594

ל׃ גִּבְעֹֽ
bud
H1392

Et le lin et l’orge avaient été frappés ; car l’orge était en épis, et le lin nouait ;

ה32 וְהַחִטָּ֥
et–le–blé
H2406

מֶת וְהַכֻּסֶּ֖
et–le–spelt
H3698

א ֹ֣ ל
pas
H3808

נֻכּ֑וּ
frappa
H5221

י כִּ֥
pour–

אֲפִילֹ֖ת
tard
H0648

נָּה׃ הֵֽ
ils
H2007

et le froment et l’épeautre n’avaient pas été frappés, parce qu’ils sont tardifs.
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א33 וַיֵּצֵ֨
et–alla–dehors
H3318

ה מֹשֶׁ֜
Moïse
H4872

מֵעִ֤ם
de–avec

פַּרְעֹה֙
Pharaon
H6547

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֔
la–ville

שׂ וַיִּפְרֹ֥
et–étendre
H6566

יו כַּפָּ֖
son–palmiers
H3709

אֶל־
à–
H0413

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

יַּחְדְּל֤וּ וַֽ
et–cessa
H2308

הַקֹּלוֹת֙
le–tonnerre

ד וְהַבָּרָ֔
et–le–grêle
H1259

וּמָטָ֖ר
et–pluie
H4306

לאֹ־
pas–
H3808

ךְ נִתַּ֥
versa
H5413

רְצָה׃ אָֽ
à–terre
H0776

Et Moïse sortit d’auprès du Pharaon, hors de la ville, et étendit ses mains vers l’Éternel : et les tonnerres et la 
grêle cessèrent, et la pluie ne se déversa plus sur la terre.

וַיַּ֣רְא34
et–vit
H7200

ה פַּרְעֹ֗
Pharaon
H6547

י־ כִּֽ
ce–

ל חָדַ֨
cessa
H2308

הַמָּטָ֧ר
la–pluie
H4306

וְהַבָּרָ֛ד
et–le–grêle
H1259

וְהַקֹּלֹ֖ת
et–le–tonnerre

וַיֹּ֣סֶף
et–il–continua
H3254

א ֹ֑ לַחֲט
à–péché
H2398

ד וַיַּכְבֵּ֥
et–endurcit
H3513

לִבּ֖וֹ
son–coeur

ה֥וּא
il
H1931

יו׃ וַעֲבָדָֽ
et–son–serviteurs
H5650

Et le Pharaon vit que la pluie, et la grêle, et les tonnerres, avaient cessé, et il continua de pécher, et il endurcit son 
cœur, lui et ses serviteurs.

יֶּחֱזַק35֙ וַֽ
et–était–fort
H2388

לֵב֣
coeur–de

ה פַּרְעֹ֔
Pharaon
H6547

א ֹ֥ וְל
et–pas
H3808

ח שִׁלַּ֖
il–envoya
H7971

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
fils–de

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֛
comme

ר דִּבֶּ֥
parla
H1696

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

בְּיַד־
par–main–de–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Moïse
H4872

פ
–

Et le cœur du Pharaon s’endurcit, et il ne laissa point aller les fils d’Israël, comme l’Éternel avait dit par Moïse.
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